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1. kapitel


»Hvordan føles det at blive 25, Dorte?«

»Kan du ikke huske det?«

Margit så forbløffet på sin veninde. »Du ved jo meget godt, at jeg kun er 24,« sagde hun spidst.

Dorte lo drillende. »Så skal du ikke sige det, som om jeg pludselig er blevet midaldrende, medens du stadigvæk selv er en ung pige.«

»Ung pige – god morgen – det er vist allerede forbi med det. Vi skulle forlængst have haft mand, hjem og bil … «

»Du mener børn?«

»Nej – jeg mener bil. Se underdirektørens kone – hun er kun 21. Hun kunne kunsten, og hun var endda ikke tre-sproget korrespondent. For mindre end et år siden stod hun i en blomsterforretning i Bredgade. Da underdirektøren en dag købte en buket, bandt hun sig selv om den. Så let er det.«

»Du ville jo ikke bytte Henry væk for meget godt, Margit,« Dorte blinkede med et grønt øje.

»Nej, det ville jeg vel ikke,« sukkede veninden, »men det går for langsomt. Nu har Henry ekspederet i tre år i det magasin, og han er kun nummer tre på ranglisten.«

»Det er da fint.«

»Vi tæller fra neden,« svarede Margit tørt.

De to veninder sad over for hinanden i forsikringsselskabet Fønix’ kantine. Det var frokostpause. De havde begge været ansat i Fønix i fire år. Margit i automobilforsikringen, og Dorte i flyveforsikringen. En klokke ringede. De to piger rejste sig.

»Arbejdet kalder, fødselsdagsbarn,« sagde Margit og rynkede sin opstoppernæse.

Afdelingschef Iversen var blevet meget ked af det, da Dorte nogle måneder tidligere havde betroet ham sine fremtidsplaner. Iversen var kommet til at betragte Dorte som afdelingens solstråle. Der var i forvejen ikke meget solskin i flyveafdelingen, hvis kontorer vendte mod nord. Iversen vidste, at han ville komme til at savne den livsglade unge pige.

Dorothea Elvira Skov, som til egen lettelse aldrig blev kaldt andet end Dorte, var en ung pige, som de fleste lagde mærke til. Det kobberrøde, blanke hår var næsten drengeklippet. I hvert fald skjulte det ikke det mindste af to små usædvanligt velformede ører. Næsen var lige, munden rød og tænderne hvide og regelmæssige. Øjnene var grågrønne og meget levende. Dorte hørte til de mennesker, som kunne fortælle en hel masse med øjnene. Det skyldtes måske også de næsten unaturligt lange øjenvipper, som lige fra skoletiden var blevet betragtet som en personlig fornærmelse af veninderne. Dorte var en smuk pige. Kroppen var udpræget kvindelig. Benene var lange og smukt formede. Fødderne kunne passe sko nummer 36.

Dorte strålede omkap med eftermiddagssolen, da hun efter kontortid drejede op ad Købmagergade.

Du må have været en meget artig pige, tænkte hun muntert og blinkede til solen. Det var første gang, Dorte havde den nye lysegrå forårsfrakke på, som finansministeren havde lokket hende til at købe en måned før tiden. Dorte kunne ikke lade være at skæve til sit eget spejlbillede i butiksvinduerne.

Dorte kørte altid hjem med Hillerød-toget fra Nørreport. Hun boede hjemme hos forældrene i en lille lejlighed i Holte. Dortes far var ansat i Statsbanerne.

Dorte fandt yale-nøglen frem, medens hun løb op ad trapperne. Familien Skov boede på tredie sal.

»Davs, mor, det er mig. Er der kommet brev?« råbte hun forpustet i samme øjeblik, hun havde åbnet døren. Moderen kom ud fra køkkenet. Hun havde en aflang, hvid konvolut i hånden.

»Ja, Dorte. Det er kommet.«

»Hvorfor ringede du ikke til kontoret?«

Moderen rystede smilende på hovedet. »Det kom med eftermiddagsposten for ti minutter siden.«

Dorte flåede konvolutten op. Hendes øjne fløj de maskinskrevne linier igennem. Så udstødte hun et henrykt hyl.

»Hui, mor. Jeg er antaget. Jeg er stewardess. Det var vel nok en fødselsdagsgave. På grund af mit fine fransk får jeg lov til at begynde som vikar den 15. april.«



Ellen Skov så undrende på datteren. Det blev Søren ikke glad for. Dortes far havde hele tiden rådet datteren fra at søge ind som stewardess. Inderst inde var Ellen Skov heller ikke glad ved tanken, skønt hun udadtil havde støttet Dortes argumentation overfor faderen. Moderen vidste, at der alligevel ikke var noget at stille op. Datteren havde i høj grad sin egen vilje.

Familien Skov spiste den veltillavede, men beskedne fødselsdagsmiddag alene. Fødselsdagsbarnet fik sin livret, kalvelever, og i dagens anledning havde faderen flottet sig med en flaske rødvin.

»Skål og til lykke, lille Dorte,« sagde moderen og hævede sit glas, »vi håber inderligt, at din nye gerning må blive til glæde for alle parter.« Søren Skov nikkede ikke altfor optimistisk.

»Tak, mor og far.«

Faderen betragtede sin datter. »Du har vel fortalt Frejlif om den flyvehistorie?«

Frejlif var Dortes ven. De havde kendt hinanden fra barndommen. Frejlif var to år ældre end Dorte. Han ville være købmand, og han havde stået fire år i lære hos Bucklund. Nu var han førstekommis. Dorte holdt meget af Frejlif. I Holte betragtede man dem som forlovede, men nogen aftale af den art eksisterede ikke mellem dem. Det var Dortes skyld. Hun havde ikke stor tiltro til forlovelser. Når hun besluttede sig, ville hun giftes med det samme. I de fire år i Fønix havde hun på afstand været vidne til mange mislykkede forlovelser. Når man traf sin beslutning måtte man være så sikker, at prøvetid var unødvendig. Det var i hvert fald Dortes mening om det spørgsmål.

»Nej, far, det har jeg ikke. Det var jo slet ikke sikkert, at de ville have mig. Jeg har heller ikke sagt noget på kontoret undtagen til min overordnede.«

»Han bliver næppe begejstret,« sagde faderen tørt.

Dorte lo. »Nej, far, det tror jeg heller ikke. Frejlif er noget af det sødeste, men fantasi har han ikke meget af. Han bliver vildt forfærdet.«

Faderen så meget alvorlig ud. »Har du nogen sinde tænkt over, Dorte, at det måske ikke er helt rigtigt, at du holder Frejlif hen?«

Dorte så overrasket på sin far. Faderen var en alvorlig mand, men så alvorlig plejede han nu heller ikke at være. »Hvad mener du med det, far? Jeg holder da ikke nogen hen. Jeg har aldrig lovet Frejlif noget, og de gange han er begyndt at snakke om fremtid og ægteskab, har jeg bedt ham om at tale om noget andet.«

Faderen rystede misbilligende på hovedet. »Frejlif har grund til at tro, at du foretrækker ham frem for andre. I ser hinanden flere gange om ugen, og du kommer ikke sammen med andre. Det er klart, at han regner med, at det skal blive jer to. Du kunne sandelig også gøre noget værre,« tilføjede Søren Skov, som altid havde sat stor pris på den stabile og arbejdsomme unge mand.

Dorte lo. »Foreløbig skal jeg i hvert fald ikke giftes. Jeg skal være stewardess.«

Lad os håbe, det ikke ender galt, tænkte faderen.

Frejlif Nielsen sagtnede farten, da han nærmede sig Dortes hjem. Endnu en gang gennemgik han i sine tanker, hvad han ville sige til hende. Nu var tidspunktet kommet. I dag var dagen. Det var Dortes 25 års dag, og morgenposten havde bragt svar fra bolignævnet. Når Dorte og han blev gift, kunne de få en moderne toværelsers i det kommunale byggeri på Øverødvej.

Frejlif var 27 år. Han var skilsmissebarn og havde tidligt måttet lære at klare sig selv. Begge forældrene levede og var gift igen. Moderen i Rudkøbing og faderen i Struer. Der var nye børn i begge ægteskaber. Sin uddannelse havde Frejlif selv måttet sørge for. Disponenteksamen havde han taget med udmærkelse, og han havde også opnået et fint resultat som korrespondent i engelsk og fransk. Det var Frejlifs drøm at blive storkøbmand, og det var ikke noget, man blev fra den ene dag til den anden. I ti år havde han tjent købmandsfaget og lagt krone på krone op. Det første mål var selvstændighed. Det krævede mange penge, men målet var efterhånden inden for synsfeltet.

Frejlif hørte til de mennesker, som alle folk kan lide. Han var altid venlig og korrekt i sin optræden. Ikke mange ville gætte på, at Frejlif var kommis i en købmandsforretning. Hans velsyede og diskrete klædedragt henledte snarere tanken på en embedsmand i et af ministerierne. Frejlif havde altid været omhyggelig med sin påklædning. Omhuen gik i retning af stilfærdighed. Det var måske grunden til, at Dorte fastslog, at han manglede fantasi.

Frejlif havde været forelsket i Dorte fra han var sytten og hun femten. For ham var Dorte vidunderpigen. Han havde aldrig rigtig turdet tro, at hun virkelig en dag ville blive hans med legeme og sjæl. Deres indbyrdes forhold lignede heller ikke andre unge menneskers. De var meget mere venner end kærestefolk. Frejlif kunne tælle de kys, hun havde tilladt, uden at bruge regnemaskine. Han huskede det allerførste kys. Det var faldet efter, han havde fulgt Dorte hjem fra et bal på Holte gymnasium. Det havde gjort Frejlif ellevild af glæde og forelskelse. Meget naivt havde han troet, at kys med Dorte nu automatisk ville blive permanent. Det havde været en fejlagtig tro. Kys nummer to var først blevet en realitet året efter. Men Frejlifs gammeldags indstilling i spørgsmålet kærlighed gjorde Dortes tilbageholdenhed lettere for ham. Det og så visheden om, at hun ikke kom sammen med andre mænd. Frejlif havde været meget skinsyg, da hun begyndte i forsikringsselskabet, men Dorte havde aldrig givet mindste grund til mistillid.

Dorte lukkede selv op. »Davs, Frejlif, og tusind tak for fødselsdagsgaven. Det var lige mit nummer.«

»Til lykke, Dorte,« mumlede han, og hun kyssede ham på kinden.

Han havde givet hende et par travesko med rågummisåler. Frejlif gav altid nyttige gaver.

Han hilste ærbødigt på forældrene. »Til lykke med Dorte,« sagde han.

Dortes mor nikkede kærligt til ham. Hun havde altid sat pris på den stræbsomme unge mand, som vidste, hvad han ville. Fra Søren Skov modtog Frejlif et opmuntrende klap på skulderen.

»Jeg har noget, som jeg skal tale med dig om, Dorte,« sagde Frejlif og kunne dårligt skjule sin iver.

Dorte lo. »Jeg har også noget, som jeg skal tale med dig om.«

Det brød forældrene sig ikke om at være vidne til. »Der er først fødselsdagschokolade klokken otte,« sagde moderen. Klokken var kun syv.

»Så kan vi lige nå at se solnedgangen over Furesøen. Har du lyst til det, Frejlif?« spurgte Dorte.

Det havde Frejlif stor lyst til.

Et øjeblik efter var de på vej. De gik ad Rønnebærvej ned ad Birkebakken og gennem jernbanetunnelen ind i Frederikslundskov. De vekslede ikke mange ord, før de nåede stien, som går langs Furesøens bred. Så standsede Frejlif op. Han drejede hende om, så han så lige ind i hendes øjne.

»Dorte – vil du gifte dig med mig?«

Dorte blev overrasket. Hun blev ubehageligt overrasket. I dag var ikke det rette tidspunkt at tale om ægteskab, men det kunne Frejlif jo ikke vide.

»Lad os gå lidt ud på broen, Frejlif,« sagde hun stille. De satte sig ved siden af hinanden på den lille bænk ude på brohovedet. Solen var ved at gå ned bag Farum.

»Dorte,« sagde han og tog hendes hånd. »Jeg fik brev fra boligselskabet i dag. Hvis vi gifter os nu, kan vi få en af de nye toværelsers i boligkomplekset på Øverødvej. Hvad gi’r du?« Dorte kunne ikke undgå at lægge mærke til, at der var triumf i hans stemme. Hun sagde ikke noget. Hendes hjerne arbejdede under højtryk. Hvordan kunne hun undgå at såre hans følelser?

»Dorte,« sagde han atter, »vil du gifte dig med mig?«

Dorte så ham lige i øjnene. Så strøg hun ham blidt over håret og rystede på hovedet. »Skal vi ikke se tiden an, Frejlif,« hviskede hun stille.

Det gav et sæt i ham. De havde set tiden an, han vidste knapt i hvor mange år. De var ikke børn længere. Det kunne ikke være for tidligt at tage deres livsbeslutning. »Hvorfor?«

Dorte tænkte på Frejlifs venskab og kærlighed gennem årene. Hendes far havde ret. Han havde krav på at få besked. Hun holdt ham hen. Hvorfor kunne hun ikke beslutte sig?

»Hvorfor?« gentog han.

»Du spilder aldrig ned ad dit tøj!« Sætningen fløj Dorte ud af munden. Den havde været slutningen på en tankerække.

Han stirrede forbløffet på hende. »Spilder aldrig ned ad mit tøj,« gentog han chokeret, »nej, det håber jeg ikke.«

»Hvis du bare gjorde det, ville det hele være meget nemmere, Frejlif. Kan du ikke indse det?«

»Nej – det kan jeg bestemt ikke. Jeg forstår ikke et ord. Vi har kendt hinanden altid. Vi har gået sammen i næsten ti år. Nu kan jeg endelig skaffe os en lejlighed, og jeg spørger dig i alvor om ægteskab, og så snakker du bare om, at jeg ikke spilder ned ad mit tøj.«

Dorte kunne høre, at han var rystet.



»Du forstår mig vist ikke, Frejlif.«

»Nej.«

»Det er, fordi du mangler fantasi.«

»Skal det forstås sådan, at du ikke vil have mig, fordi jeg ikke spilder ned ad mit tøj?« Hans stemme var vred.

»Naturligvis ikke, Frejlif. Det er blot en lille del af en helhed. Der er noget andet, men det behøver vi ikke at tale om nu. Jeg kan heller ikke gifte mig de første år.«

»Hvorfor ikke? Elsker du mig ikke?«

»Jeg ved ikke, om jeg elsker dig, Frejlif. Jeg kender så lidt til livet. Jeg kender ikke andre mænd. Jeg mangler et sammenligningsgrundlag. Jeg ved ikke – ærligt, Frejlif.«

»Hvorfor kan du ikke gifte dig de første år? Vi er da ellers nået en alder … «

»Ja,« afbrød hun ham, »det er vi. Far siger også, at jeg holder dig hen. Hvis jeg har gjort det, Frejlif, har jeg gjort det uden at tænke over det. Jeg vil ikke gøre dig ondt. Du er et altfor fint menneske. Du fortjener en meget bedre kone end mig.«

»Hvad er nu det for noget snak, Dorte?«

»Jeg skal rejse, Frejlif.«

»Rejse,« udbrød han forfærdet, »hvor skal du rejse hen?«

»Jeg er blevet antaget som stewardess. Jeg skal flyve over hele Europa.«

»Det er din spøg.«

»Nej.«

»Det kan ikke være sandt. Det har jeg jo ikke hørt et ord om.«

»Jeg fik først brev om min ansættelse i eftermiddag. Bortset fra far og mor, er du den første, jeg fortæller det. Jeg skal begynde den 15. april.«

Frejlif sad tavs i flere minutter. Dorte skævede til ham. Hun bemærkede, at han blev rødere og rødere i ansigtet.

»Det forbyder jeg,« brast det ud af ham.

»Hvad?«

»Jeg forbyder dig at modtage den stilling. Du er min kæreste. Det har du altid været. Vi skal giftes. Jeg skal ikke have min kæreste til at svæve rundt mellem himmel og jord. Måske har jeg ikke så meget fantasi, men hvad det kan føre til, kan den udmærket forestille sig. Aldrig, Dorte!«



Dorte lagde beroligende hånden på hans arm. »Du vænner dig til tanken, Frejlif.«

»Aldrig. Jeg forbyder det.«

»Det ved du meget godt, at du ikke kan, Frejlif. Lige siden jeg skrev de første flyvepolicer ud i Fønix, har jeg drømt om at blive stewardess og på den måde komme ud og se verden. Den store verden passer måske slet ikke til mig, men så har jeg i hvert fald overbevist mig om det.«

»Dorte,« sagde han bedende, »kom ned på jorden et øjeblik. Du er ikke i luften endnu. Vi har snart penge nok. Vi kan få vores egen forretning. Tæller det slet ikke mere?«

»Jo,« svarede hun sagte, »det tæller, men det tæller mest for dig. Jeg vil opleve noget. Småborgerligheden er ved at kvæle mig. Jeg vil ud.«

»Småborgerlighed,« mumlede han vredt. »Er vi nu ikke gode nok længere. Hvor får du de nykker fra? Forkæler vi dig for meget? Du får altid lov at få din vilje, jo du gør,« fortsatte han hurtigt, da hun ville afbryde ham, »det er på tide, at du bliver voksen og lærer livets alvor at kende. Nu er det nok, Dorte. Jeg har aldrig bedt dig om noget før. Nu beder jeg dig om at opgive den forrykte fremtid. Vil du gøre så meget for mig?«

Dorte stivnede. Hun lærte pludselig en helt ny side af Frejlif at kende.

»Frejlif,« sagde hun ærligt med tårer i øjnene, »det kan ikke længere laves om.«

»Det kan det, hvis du vil. Vil du?«

Hun svarede ikke. Hun stirrede blot ud over Furesøen.

»Vil du? Ja eller nej?«

»Nej, Frejlif. Jeg kan ikke – ikke nu.«

»Godt,« svarede han vredt og rejste sig, »gør så, som du vil. Så gør jeg det samme.« Hans stemme dirrede.

»Hvad vil du gøre, Frejlif?«

»Finde en anden,« svarede han harmdirrende.

»Men, Frejlif, det kan du da ikke gøre sådan lige med det samme?« Dorte kendte ham ikke igen.

»Hvorfor ikke det? Jeg har ventet på dig i ti år. Skal jeg vente bare halvt så længe på den næste, er det vel på tide at få begyndt,« sagde han koldblodigt og med knusende logik.







2. kapitel


Den tunge passagermaskine rullede langsomt ud mod startbanen i lufthavnen i Zürich. Den medførte kun tolv passagerer, som sad spredt i maskinen. De fleste havde sikret sig vinduespladser.

I sin elegante stewardessuniform gik Dorte op gennem maskinen og tilbød de rejsende tyggegummi og drops, som hun havde på en lille bakke. Samtidig så hun efter, at alle passagererne havde husket at spænde sikkerhedsbæltet.

Dorte var nået til den sidste af de tolv passagerer. Han sad forrest i maskinen. Hun rakte bakken frem med et smil. Han rystede på hovedet. Dorte anslog i tankerne, at han måtte være omkring tredive år. Han så syg ud. Han var næsten grøn i ansigtet.

»De er vel ikke syg, monsieur?« spurgte hun på fransk.

Det gav et sæt i passageren. »No,« svarede han på engelsk og frembragte en karikatur af et smil, »men jeg er meget bange for at blive det.«

Maskinen svingede op mod vinden, og piloten satte fuld gas på motorerne.

»Jeg bliver altid luftsyg,« forklarede englænderen og tilføjede undskyldende, »hvis jeg ikke skulle være i Nice i eftermiddag, havde jeg taget toget.«

»Hvis jeg kan hjælpe Dem med noget, skal De bare ringe på klokken,« sagde Dorte opmuntrende og skyndte sig tilbage til pantry’et. Selv om turen til Nice kun tog to timer, skulle der serveres the.

Dorte havde været stewardess en måned. Fra den allerførste dag var hun kommet til at holde af sit arbejde. Det var et fantastisk eventyr for en ung pige, som aldrig havde været udenlands. Morgenmad i København, frokost i Zürich og middag i Rom. Eller hun stod op i Rom og gik i seng i London, efter at have spist frokost i Paris. Det var et eventyr, som ikke kunne sammenlignes med kontorstolen i Fønix. Det havde været en travl måned for Dorte, men det gjaldt også om at hænge i. Hun ville først blive fast ansat fra 1. oktober, og i mellemtiden fløj hun på de fleste af de europæiske ruter. Selv om der ikke direkte havde været tale om en prøvetid, forstod Dorte, at hendes fremtid som stewardess godt kunne afhænge af hendes evne til at klare de første måneder.

Den første uge havde sprogvanskelighederne forekommet hende uoverkommelige. Men den hyppige skiften fra et sprog til et andet havde hun overvundet, da hun blev klar over, at det ikke var nødvendigt først at tænke sætningerne igennem på dansk.

De sneklædte alpetinder, som maskinen passerede, formåede ikke længere at aflede Dortes opmærksomhed fra arbejdet. I det øjeblik var det the-bakkerne, som skulle dækkes.

Det var Dortes første tur til den franske Riviera, og det var ikke noget helt transit-besøg. Hun ville få to hele døgn til sin rådighed. Sin første fridag havde hun haft fjorten dage tidligere i Rom.

Dorte havde kun været hjemme på to meget korte besøg. Frejlif havde hun ikke set siden sin fødselsdag. Det gjorde ondt, når hun tænkte på ham og deres sidste møde.

Dorte fordelte the-bakkerne. Da hun kom til englænderen, som sad forrest i maskinen, kunne hun se, at det var galt fat med ham. Dorte havde allerede oplevet adskillige eksempler på luftsyge, som er en tro kopi af søsyge. Hun havde dog ikke set nogen, der var så medtaget som englænderen. Han var ligbleg nu, og hans pande var dækket med svedperler.

Stakkels fyr, tænkte hun. Han så på hende med et sygt og skamfuldt blik.

»Nu varer det ikke så længe, så er vi der,« sagde hun opmuntrende, »tror De ikke, at en kop the vil hjælpe?«

Han rystede på hovedet. »Nej, tak – ingen the.«

Dorte forstod, at han ikke brød sig om at tale af skræk for at blive mere syg. Hun skyndte sig ned i pantry’et efter et glas isvand.

»Læn hovedet tilbage og prøv at drikke det,« sagde hun.

Hans hånd skælvede, da han tog glasset. Føjeligt drak han isvandet, medens han stift stirrede på Dorte. Hun løsnede håndtaget i det bevægelige sæde, så han kunne sidde mere tilbagelænet med hovedet. Det skulle hun aldrig have gjort.



Englænderen tabte resten af glassets indhold ned ad Dorte og tog sig med den ene hånd til maven og den anden til munden. Hans hoved faldt forover. Isvandet havde gjort Dortes strømper og sko drivvåde. Det var hun ligeglad med. Hendes eneste tanke var at hjælpe ham.

Englænderen var fortvivlet. »Hvad har jeg dog gjort,« stønnede han, »hvad må De ikke tænke om mig.«

»Vi kan alle blive syge,« trøstede Dorte, »det kan man slet ikke gøre for.«

Dorte satte sig ved siden af ham. Englænderen turde ikke møde hendes blik. Hvor er det synd for ham, at han er så genert, tænkte hun. I passagerlisten havde hun set, at han hed Frank Danleigh.

Frank Danleigh blev siddende med lukkede øjne og lod, som om han sov, medens de øvrige passagerer havde travlt med at komme ud af maskinen efter landingen i Nice lufthavn.

Det er sidste gang, du flyver, tænkte han. Frank havde altid været luftsyg, men i dag havde det været særlig slemt.

Frank var søn af en velhavende skotøjsfabrikant i Manchester. Selv var han ikke forretningsmand. Han var forfatter. Eller rettere, han håbede engang at blive det. Hidtil havde lykken ikke begunstiget hans skribentvirksomhed, som heller ikke havde været særlig omfattende. Men nu skulle det forsømte indhentes. Samme morgen var han blevet ringet op fra Nice. Hans drøm var gået i opfyldelse. Endelig var ønskehuset i Eze-sur-mer blevet til salg, hvis handelen kunne afsluttes omgående. Frank havde haft kig på det hus i flere år. Ejerinden havde hverken villet sælge det eller leje det ud. Frank følte sig sikker på, at i det hus, med den udsigt over Middelhavet, kunne han skrive alle tiders roman.

Da Frank som sidste passager forlod maskinen, rakte han stewardessen nogle pengesedler.

»Jeg er meget ked af, at jeg blev syg,« sagde han med nedslået blik.

»Det skal De ikke skænke en tanke mere,« svarede Dorte, »og vi må ikke modtage penge af passagererne.«

Frank så på hende. Da først gik det op for ham, hvor køn hun var. Han huskede ikke at have set så lange øjenvipper før. Heller ikke så smukke og udtryksfulde øjne. Og det røde hår!

»Jeg er sandelig ikke videre heldig i dag,« stammede han kejtet og stak pengene i jakkelommen, »men må jeg så ikke, Miss … «

»Skov,« sagde Dorte.

»Miss Skov – have lov til at sende Dem en lille present?«

Hun rystede smilende på hovedet. »Det er der ikke spor grund til, Mr. Danleigh, vi gør kun vores pligt.«

Dorte ledsagede ordene med et smil, som fik hans hjerte til at banke hurtigere.

»Hvor er De dog køn,« busede det ud af ham. Så blev han flov over sine ord og skyndte sig ned ad landingstrappen.

Dorte havde svært ved at styre sin munterhed. Nogle passagerer var bestemt løjerlige fisk, tænkte hun.

*

Frank Danleigh havde tilbragt natten i Villa Florance i Monte Carlo, som tilhørte hans skolekammerat, tennisspilleren Peter Spencer. Franks villakøb i Eze-sur-mer var gået i orden, men det ville vare et par dage, før han kunne flytte ind. Om natten havde Frank drømt om hovedpersonen i sin roman. Det havde været Dorte. Det havde været en meget interessant drøm.

Det var en pragtfuld majmorgen. De to skolevenner spiste morgenmad på terrassen, som vendte ud mod det koboltblå Middelhav. Solen stod højt i syd-øst over den italienske Riviera og spejlede sig i den blanke lak på skibsreder Onassis’ yacht, som lå fortøjet i Monte Carlos havn.

»Du har så stor erfaring med kvinder, Peter, hvad ville du gøre i mit sted?«

»Herregud, Frank, det er da lige til. Få oplyst, hvornår pigen kommer til Nice næste gang, tag hende ud til middag og overbevis dig selv om, at hun indeholder netop så lidt, som små piger i uniform altid gør.«

»Det er lettere sagt end gjort,« mumlede Frank, »du forstår mig ikke, Peter. Miss Skov interesserer mig professionelt. Hun er måske heltinden i min store roman … «

Peter Spencer sukkede. I de sidste par år havde han hørt om Franks store roman. Så vidt han vidste, var der endnu ikke skrevet en linie af den. Frank var en flink fyr, men Spencer troede ikke meget på ham som forfatter.



»Så ring til hende.«

Frank svedte. »Det er ikke nemt. Jeg er ikke dig. Jeg kan aldrig gøre sådan noget naturligt. Husk også på de kedelige omstændigheder i maskinen.«

Peter lo. »Det er kun et plus. Hun har haft medlidenhed med dig. Det er sikker grobund for spirende interesse. Desuden har du vist originalitet. Det er der ingen kvinder, der kan stå for.«

»Hvordan mener du?«

Det glimtede muntert i Peter Spencers øjne, da han svarede: »Nogle begynder med blomster, andre slipper en lille flirt løs, enkelte skriver en poetisk billet d’amour – det er pigebørn så vant til, at det hænger dem ud af halsen. Den slags ordinære fremgangsmåder ville heller ikke være en vordende storforfatter værdig. Nej, du griber sagen an på en splinterny måde og slår isvand i hendes sko.«

Frank så syg ud. »Meget morsomt,« sagde han syrligt.

Peter Spencer lo. »Se så at komme ind til den telefon, Frank. Ring til direktør Boudelaire i Air France og hils fra mig. I løbet af nul komma fem vil han give dig alle fornødne oplysninger. Så simpelt er det … «

*

Dorte stirrede forfærdet på de tolv små uhyrer i sneglehuse, som tjeneren på fortovsrestauranten smilende anbragte foran hende. Så brast hun i latter. Hendes fransk var nok ikke så sikkert endda. Hun greb spisekortet, der endnu lå på bordet. Nej, der stod »escargot«, som betyder snegle, og ikke, som hun havde regnet med, »escalope«, der er en kødret.

Dorte gik i gang med sneglene. Med den to-grenede fork var de nemme at få ud af sneglehusene, ikke mindst da de lå badede i sydende varm olivenolie. På toppen af hver snegl lå en lille grøn klat, som Dorte ikke anede var hvidløg. Til hendes overraskelse smagte sneglene herligt.

Rivieraen havde i al sin storslåethed været et chok for Dorte. Det var jo himmerige. At noget kunne være så smukt og vidunderligt. Aldrig havde hun drømt om, at himlen kunne være så blå. Dorte havde overnattet i Air Frances hus, som ligger i den fjerneste ende af Promenade des Anglais i nærheden af lufthavnen. Huset er indrettet med klublejligheder og modtager kun luftfartspersonel.

Dorte havde været tidligt oppe. Hun havde set på himmel, palmer og Middelhav, og hun havde set på butikker. Men havet foran Nice og bjergene bag ved Nice var det skønneste, som den unge pige havde oplevet.

På hjemvejen langs Promenade des Anglais var Dorte glad for, at hun havde ombyttet uniformen med en hvid lærredskjole. Solen bagte fra en aldeles skyfri himmel, og mistralen, den berygtede sydfranske blæst, som den foregående dag havde været ubehagelig, var atter forsvundet. Hvert øjeblik standsede Dorte og kiggede, for ikke at sige måbede. Gæsterne på Hotel Ruhls og Hotel Negrescos fortovsrestauranter præsenterede sig som en af verdens flotteste mannequinopvisninger. Sådan tog de elegante verdensdamer sig i hvert fald ud i Dortes øjne.

Uden for Air Frances hus holdt en åben to-personers Jaguar, hvori der sad to herrer. Dorte formåede kun dårligt at skjule sin overraskelse, da den ene af herrerne vinkede til hende, da hun nærmede sig, og slet ikke, da hun opdagede, at det var Frank Danleigh, som skjulte sig bag solbrillerne.

»Goddag, Miss Skov, jeg håber ikke, at De bliver vred over, at jeg vover at opsøge Dem,« sagde Frank og rakte hende hånden. Så præsenterede han Peter Spencer.

»Goddag, Mr. Danleigh, hvordan kunne De vide … « Dorte gik i stå. Hendes øjne havde mødt Peter Spencers. Hun genkendte den gerømte tennisspiller fra billeder i aviserne. Men han så meget bedre ud i kød og blod. Der skete noget i Dorte. Der var han jo. Dèr stod den mand lyslevende, som i mange år havde været helten i hendes ungpigedrømme. Høj, slank, solbrændt, sorthåret, regelmæssige mandige træk, hårlokken i panden og djævlesplinten i øjet. Dorte stirrede.

Peter smilede til hende. Han var så vant til at gøre indtryk på det smukke køn, at han næsten kunne læse den unge piges tanker. Han var også forbavset. Han havde ventet sig noget i retning af en ordinær glamour-girl i stewardessuniform, men pigen her var noget helt for sig selv. Måske havde Frank ikke helt uret, når han mente, at hun egnede sig til hovedrollen i en kærlighedsroman. Dortes lange øjenvipper gav ham lyst til selv at tage sig af et par af kapitlerne. Han tog ordet med et stort, charmerende smil.

»Må jeg give en forklaring, Miss Skov. Siden Frank var så uheldig at fylde Deres sko med isvand, har De ikke været ude af hans tanker. Han drømte om Dem i nat, talte om Dem i morges, ringede til Air France, talte videre om Dem ved frokostbordet, og det lykkedes ham at få mig til at skulke fra træningen i dag. Jeg må tilstå, at han aldeles ikke har overdrevet – snarere det modsatte – men sådan er forfattere nu til dags, de mangler fantasi. Må jeg derfor på Franks og egne vegne byde Dem velkommen til Côte d’Azur, som Rivieraens kønneste pige nummer 1.«

Dorte måbede – så lo hun. »Det er bestemt den smukkeste tale, jeg har hørt.«

Jeg skulle aldrig have overtalt Peter til at køre med, tænkte Frank og undrede sig atter over, med hvilken lethed og elegance skolekammeraten fofrstod at konversere unge damer.

Frank rømmede sig. »Vi kom for at tilbyde at vise Dem Rivieraen, Miss Skov … «

»Hvordan kan De vide, at jeg ikke kender den i forvejen?«

»Fra monsieur Boudelaire i Air France, han har betroet os alt om Dem,« kom det rapt fra Peter Spencer, »De er dansker, 25 år, nybagt stewardess, det er Deres første besøg ved den franske Riviera, og De skal videre til Paris i overmorgen, hvis det da ikke bliver lavet om.«

Dorte var himmelfalden. »Det var ellers ikke så lidt. Jeg bliver helt nervøs af at tænke på, hvad De ellers kan vide om mig.«

Peter Spencer tog sig spøgefuldt til næsen. »De har for eksempel været så uforsigtig at spise hvidløg til frokost, smukke dame.«

Dorte tog sig forskrækket til munden. »Jeg har spist snegle … « stammede hun. »De mener da vel ikke, at jeg lugter … «

»Naturligvis ikke, Miss Skov,« kom Frank til undsætning, »man kan jo slet ikke undgå hvidløg i Sydfrankrig. Men har De ikke lyst til at lære kysten at kende? Vognen er parat.«

Dorte havde kun een tanke i hovedet. Jeg lugter af hvidløg. Kunne en ung pige komme ud for noget mere forfærdeligt? Og netop han havde fortalt hende det. Det var også den modbydelige tjener med hans snegle. Hun havde bestilt kød, tænkte hun uretfærdigt.



»Jeg synes, De skal køre med os. Så spiser vi middag i Monte Carlo og spiller lidt i casinoet,« sagde Peter Spencer og smilede til hende. Dorte blev slap i knæene.

»Ja tak,« mumlede hun, »men jeg må have en anden kjole på,« tilføjede hun og tænkte på tandbørsten.

»Det behøves ikke … « begyndte Frank, men Peter afbrød ham, »vi venter spændt,« sagde han galant.

Dorte takkede sin skaber for, at hun havde købt kjolen i Rom. Den havde været dyr, og hun havde på det tidspunkt været i syv sind. Kjolen var af lysegul shantung med broderede blomstermotiver på brystet og langs kanten af den vide nederdel. Hvert tiende sekund blev omklædningen afbrudt af en slurk mundvand, som Dorte gurglede med.

Hun har brugt tiden godt, tænkte Peter Spencer, da Dorte et kvarter senere kom ud ad gadedøren. Højt sagde han: »De vil få Monte Carlo til at kigge to gange, Miss Skov.«

Hun lo. »Kald mig Dorte. Man kan da ikke være så højtidelig på sådan en dejlig solskinsdag.«

Dorte sad på forsædet mellem Peter og Frank. »Det, vi lige kørte igennem, var Villefranche, og halvøen derude er den berømte Cap Ferrat,« forklarede Peter.

I Monte Carlo parkerede de uden for Hotel de Paris De gik over den berømte plads og ind i spillecasinoet. Tre gange undervejs blev Peter standset af unge piger, som forlangte hans autograf. Naturligvis, tænkte Dorte, når man ser sådan ud og i tilgift er en berømt tennissspiller.

»Det her er køkkenet,« forklarede Frank.

»Køkkenet?« Den pragtfulde spillesal mindede ikke Dorte meget om et køkken.

»Det kaldes den på alle sprog. Her kan man nemlig spille med forholdsvis små indsatser i modsætning til salons privés, som ligger i den anden ende. Men lad os gå ud på terrassen.«

De gik udenfor på den side af casinoet, som vender mod Middelhavet. Der var næsten fuldt ved de små borde af et meget elegant publikum. Et orkester spillede dansemusik, og mange unge par dansede på terrassen.

De var knapt nok færdige med theen, da en ung og elegant lyshåret pige kom hen til deres bord.



»Peter darling, jeg kan se på dig, at du brænder efter at danse med mig,« sagde pigen kælent på amerikansk.

»Daisy Jones – Dorte Skov,« præsenterede Peter Spencer og tilføjede: »Du kender jo Frank, Daisy.«

»Ja – men hvor har du været henne, Frank?«

»Schweiz,« svarede han kort.

»Kom, lad os danse, Peter, jeg kan se på Frank, at han brænder efter at være alene med alle de blomster,« sagde Daisy tungerapt og kastede et sigende blik på Dortes kjole.

Det tjente Dorte til trøst, at Peter Spencer så ærgerlig ud, da han rejste sig.

»Hvem er hun, Frank?« ville Dorte vide.

»Hun er datter af en børsmand i New York. Hun er lidt ligefrem, men der er ikke noget ondt i hende.«

»Hun er forelsket i Peter,« afgjorde Dorte lidt anklagende.

»Det bliver de fleste,« svarede Frank og så stift på Dorte. Hun slog blikket ned. Da hun slog det op igen, mødte hun Peters øjne fra danseterrassen. Han og Daisy dansede kind til kind, men dog ikke mere kind til kind, end han kunne blinke til hende. Det gjorde godt.

»Skal vi danse, Dorte?«

Hun rystede på hovedet. »Jeg vil hellere sludre. Hvad er Peter i grunden, foruden at være en kendt tennisspiller?«

Frank sukkede. »Han er yngste søn af Lord Wittmore, den britiske luftfartsminister. Sporten tager det meste af hans tid. I morgen skal han spille i finalen i single om mesterskabet.«

Dorte måbede. »Er han søn af en lord? Hvorfor hedder han så ikke Wittmore?«

»Slægtsnavnet er Spencer. Da Peters far blev adlet, tog han navnet Wittmore efter familiens gods,« forklarede Frank.

»Er Deres far også lord?«

»Nej, han er skotøjshandler.«

»Min far er lokomotivfyrbøder,« sagde Dorte troskyldigt.

»Nu må det vist være min tur?« Det var Peter Spencer. Dorte så op på ham. Djævlesplinten i hans øjne funklede. Han var ikke til at stå for.

Peter var en glimrende danser. Hun svævede i hans arme, og Dorte lagde mærke til, at publikum fulgte dem med øjnene.



»Hvidløg nummer 5?« hviskede han i hendes øre.

Dorte stivnede. »Hvad siger De?«

»Chanel nr. 5,« rettede han og lo.

»Det er ikke svært at gætte, hvor De har lært Deres parfumeforstand,« sagde hun tørt.

»Vist er Daisy en atombombe,« lo han, »se bare,« han dansede rundt, så Dorte kunne se med, »efter lige at have nedlagt det engelske kongerige, er hun allerede i fuld gang med vore dominions.«

Dorte stirrede. Daisy dansede lige foran dem. Dorte genkendte hendes kavaler fra aviserne. Det var Ali Kahn.

Peter fulgte en pludselig indskydelse, da han sagde: »Jeg tror, jeg kan slå Gordon Lewis i morgen, hvis De vil komme og hjælpe mig, Dorte.«

Gordon Lewis var australsk tennismester og storfavorit til Monte Carlo-mesterskaberne.

»Om jeg vil!« udbrød Dorte henrykt.

Det var midnat, da Frank Danleigh afleverede Dorte i god behold uden for Air Frances hus på Promenade des Anglais. Det var en aftale med Peter, at Frank skulle hente hende til tennismesterskaberne næste dag. De blev siddende et øjeblik i bilen.

»Tusind tak for den bedste dag og aften i mit liv, Frank,« sagde Dorte. Måneskin og lykke fik hendes øjne til at funkle.

Bare jeg dog aldrig havde præsenteret hende for Peter, tænkte Frank endnu en gang. Måneskinnet i Dortes øjne kom fra månen, men hvor kom lykken fra? Frank havde en meget sikker fornemmelse af, at den kom fra den charmerende tennischampion.

»Tror du også, at det havde været den bedste dag, hvis Peter ikke havde været med?«

Dorte mærkede, at der var noget forurettet i hans tone. Hun var kommet til at synes vældig godt om Frank, og ikke for alt i verden ville hun såre hans følelser.

»Bestemt,« løj hun derfor.

»Det er sødt af dig at sige det, men jeg har jo øjne i hovedet. Men ved du hvad, Dorte, Peter er en farlig mand at kende.«

»Hvorfor, Frank?«

Frank tøvede, så sagde han alvorligt: »Du er sådan en sød pige, Dorte, at jeg vil sige det til dig. Peter er ikke stabil. Han vil ikke gifte sig med nogen pige i verden. Det har han ofte nok fortalt … og bevist.«

Dorte kunne ikke falde i søvn. Det var for varmt. Hun sprang ud af sengen og smækkede skodderne til den lille murede balkon op. Det månebeskinnede Middelhav blinkede til hende med tusinde øjne. Dorte var parat til at give det og hele Rivieraen sit hjerte. Hvis man boede hernede altid, tænkte hun. Det er paradiset. Hvilket klima for en dansker. Det var varmt om dagen og lunt om natten. Det var næsten for godt til at være andet end et eventyr. Dorte sendte et fingerkys af sted i retning af Afrika og hoppede så atter i seng.

Hun lukkede øjnene og så Peter Spencer. Hvor var han en charmerende mand. Det havde været en vidunderlig oplevelse. De havde badet sammen, spist middag i Peters villa, de havde spillet roulette i casinoet og bagefter danset i Le Cabaret. Det havde været en skuffelse for Dorte, at Peter ikke var kørt med i bilen til Nice, men hun forstod godt, at han måtte tidligt i seng, når han skulle spille den vigtige kamp om mesterskabet.

Dorte var også blevet lidt skinsyg. Hvor kendte Peter alle de unge damer fra? I aftenens løb var hun blevet præsenteret for mindst et dusin, som i forskellige ærinder havde aflagt besøg ved deres bord.

»Du er en vældig sød pige, Dorte,« havde Peter hvisket i hendes øre under en dans. Hvorfor havde han gjort det? Hans læber havde rørt hendes kind, men han havde ikke gjort noget forsøg på at kysse hende på kinden. Hvorfor havde han ikke det?

»Vi skal se en masse til hinanden, når i morgen er overstået,« havde han sagt under en anden dans. Hvordan skulle det kunne lade sig gøre? Hun fløj til Paris i overmorgen. Det kunne vare længe, før hun kom til Nice igen – hvis overhovedet.

Peter var ikke stabil, havde Frank fortalt. Det havde han ikke behøvet at fortælle hende. Det kunne en kvinde mærke. Det fortalte instinktet. Pludselig ønskede Dorte, at Peter havde haft Franks karakter. Frank var stabil. Det var ikke til at tage fejl af. Du er ikke rigtig klog, tænkte hun så, i overmorgen har Peter glemt alt om dig. Hun smilede i mørket, men det stak i hjertet. Hvad gik der af hende? Var hun blevet forelsket i den kønne fyr? Nej, man kunne ikke blive forelsket så hurtigt. Så tænkte hun på Frejlif. Med ham havde hun i hvert fald ikke været hurtig. Det gjorde også ondt i hjertet at tænke på Frejlif.



3. kapitel

Dorte havde aldrig anet, at en tenniskamp kunne være så åndeløs spændende. Sammen med Frank, som havde hentet hende i Nice, sad hun på første række i Monte Carlo Country-Clubs center-court i Saint-Roman, som ligger fem minutters bilkørsel fra casinoet. Trods svimlende billetpriser var tilskuerpladserne overfyldt. De to champions var nogenlunde jævnbyrdige. De havde hver vundet et sæt og det stod à 5 i tredie sæt af fem-sæt matchen.
»Du tror da, Peter vinder – ikke?« hviskede hun til Frank.
»De er meget jævnbyrdige, men Lewis har en fænomenal fysik. Hvis kampen går alle fem sæt, kommer Peter på arbejde.«
»Vil det sige, at han skal vinde det her?«
»Helst.«
Dorte sammenlignede de to spillere. Peter Spencer var langt den eleganteste, afgjorde hun. Begge spillerne var i shorts. Peters ben var slanke og velformede. Lewis’ var næsten dobbelt så tykke. Australieren var en kæmpe. Det var intet under, at han blev kaldt Big Gordon. Hans hænder var så store, at han kunne holde fem tennisbolde på een gang i en af dem. Han var berømt for sin kanonserve. Gik hans første servebold igennem, havde Peter ikke store chancer for at returnere den.
Der gik en højlydt mumlen gennem publikum. Peter Spencer havde tabt sit serveparti. Det stod 6-5 til australieren.
»Nu kommer det til at knibe,« sagde Frank.
Dorte opsendte en stille bøn. Den blev ikke hørt. Big Gordon vandt sit serveparti uden at afgive point.
Peter Spencer kom hen til dem. Han var drivvåd af sved. Det er også umenneskeligt, at han skal spille i sådan en sol og varme, tænkte Dorte og glemte at huske på, at Peter delte betingelser med den meget tungere Big Gordon.

»Jeg er bange for, at jeg ikke klarer ham,« sagde Peter forpustet og drak en slurk is-the, »hans kondition er bedre.«
»Vist klarer du ham, Peter,« næsten råbte Dorte, »han er træt nu, det kan jeg se. Jeg er sikker på, du vinder.«
Peter så overrasket på den unge pige. Han havde næsten glemt hendes tilstedeværelse. Dorte så på ham med brændende, begejstrede øjne. »Tror du på mig, Dorte?«
»Ja – det gør jeg bestemt. Jeg er sikker på, at du vinder hans første serveparti, og så har du vundet.«
Peter Spencer kunne ikke lade være med at more sig over den rødhårede piges enthusiasme. Dorte så så dejlig ud i sin hvide, stivede lærredskjole, at han sagde: »Hvis du var 1. præmien, Dorte, ville mine chancer stige.«
»Jeg er 1. præmien, hvis du vinder, Peter,« røg det ud af munden på hende. I det samme kaldte dommeren spillerne ind på banen.
Peter Spencer blev næsten overtroisk, da det virkelig lykkedes ham at vinde den stærke australiers første serveparti. Han vinkede til Dorte med ketcheren og modtog et fingerkys i forskud. Peter beholdt forspringet og vandt sættet 6-4.
Det sidste og afgørende sæt i kampen om tennismesterskabet i single blev en nervepirrende oplevelse for publikum. Ingen af de to spillere ville forære modparten noget. De spillede begge med dirrende nerver og dødtrætte lemmer.
Da det stod 9-9 gik det galt for Peter. Han tabte sit serveparti.
»Så er kampen afgjort,« sagde Frank. »Det var synd.«
»Vist er den ej,« udbrød Dorte oprørt, »Peter vinder – det er jeg sikker på.«
Hvis Big Gordon havde haft sin kanonserve i behold, havde Peter Spencer ikke haft store chancer. Men det havde han ikke. Han åbnede sit serveparti med to dobbeltfejl, og Peter udlignede til 10-10.
Ved 12-12, da der skulle skiftes banehalvdel, kom Peter hen til dem for at få en slurk the. Han var dødtræt.
»Nu koncentrerer jeg mig om, at du tager hans serveparti,« sagde Dorte.
Han greb hende i skulderen og så hende lige i øjnene. »Det hjalp mig godt før, Dorte. Tror du stadigvæk på mig?«

»Ja, Peter, jeg er så sikker, som om du allerede havde vundet,« sagde hun fast og begejstret.
Spillerne fulgtes ad til à 40. Så lavede Big Gordon atter en dobbeltfejl. Nu var chancen der. Peter Spencer kunne mærke, at han dirrede af træthed og nervøsitet. Medens han ventede på servebolden, nåede han at kigge over til Frank og Dorte. Hun klappede enthusiastisk i hænderne. Så kom bolden. Det lykkedes ham at returnere den. I tre spring var han ved nettet. Lewis »lobbede« returneringen, men han fik ikke bolden højt nok. Peter Spencer nåede den med et dræbende smash, som fik klapsalverne til at runge. Dorte skreg af begejstring.
Peter Spencer forstod at forfølge succes’en. I sit afgørende serveparti kom han foran med 40-0. Så lavede han dobbeltfejl. Den anden sætbold vandt australieren let.
Peter servede 40-30. Tredie matchbold. Fire gange gik den over nettet, før Peter Spencer afgjorde kampen med en elegant, hård flugtning, som landede bolden to centimeter på den rigtige side af Gordon Lewis’ baglinie.
Publikum skreg sig hæse. Peter gik til nettet og takkede australieren for god kamp. Han var så træt, at han var svimmel.
Dorte og Frank gik ham i møde på banen. Hun slog armene om hans hals og kyssede ham. Det var stof. Pressefotografernes blitz-lamper knitrede. Dorte var ligeglad. Peter holdt hende om livet.
»Spencer – er den unge dame Lord Wittmores vordende svigerdatter?« spurgte en journalist fra Daily Express.
»Hun er min 1. præmie,« fortalte han glædesberust af sin sejr.
*
Præcis klokken ti næste formiddag gik Dorte Skov i sin nypressede stewardessuniform gennem portalen til Aéroport Nice’ administrationsbygning. Ingen kunne se på den friske unge pige, at hun havde været til tennisbal i Monte Carlo til klokken tre samme morgen.
Dorte havde været lidt beklemt, da hun havde købt Nice Matin. Der var ikke mindre end tre billeder af Peter og hende selv. På det ene billede kyssede hun ham. Avisen gættede også på, at den charmerende ungkarl havde fundet sin livsledsagerinde. Det var der i hvert fald ikke noget om, vidste Dorte.
Himmel, tænkte hun forskrækket, da der i »Information« lå besked til hende om at møde hos direktør Boudelaire. Der var intet direkte forbud mod, at stewardesserne stiftede bekendtskaber i maskinerne, men Dorte havde en anelse om, at det ikke var så velset. Det forstod hun godt. De unge piger blev uddannede for at gøre tjeneste i selskaberne og ikke med det formål for øje, at de skulle finde ægteskabsemner blandt kunderne.
Dorte skød modet op i livet og bankede på direktørens kontordør.
»Entré.«
En elegant franskmand sad bag et stort skrivebord og kiggede på hende gennem en guldrandet monocle.
»Hvad vil De?« spurgte han uden venlighed.
»Der lå besked til mig i »Information« om at møde hos monsieur le directeur,« svarede Dorte på sit bedste fransk.
Monsieur Boudelaire blev straks et stort smil. Han rejste sig hurtigt fra stolen og gik hende i møde med udstrakt hånd. »De er mademoiselle Skov?« sagde han og fortsatte forklarende: »På avisbillederne kan man ikke se Deres vidunderlige hårfarve, derfor kendte jeg Dem ikke med det samme.«
»Oui, monsieur.«
Monsieur Boudelaire betragtede den unge pige vurderende. »De er en sand fryd for øjet, mit smukke barn,« sagde han chevaleresk og betvang sin lyst til at slikke sig om munden.
Dorte så overrasket på direktøren, som var stationsleder for Nice lufthavn.
»Hm, ja, mademoiselle Skov, det var egentlig ikke det, vi skulle snakke om. Sæt Dem nu først ned.« Han pegede på en stol ved siden af skrivebordet. Dorte satte sig på kanten.
»Hvad vil De sige til foreløbig at blive her hos os i Nice? Deres egentlige engagement begynder jo først 1. oktober?«
Dorte var stum af betuttelse. Det havde hun slet ikke ventet. Det var, som om en drøm gik i opfyldelse.
»De bryder Dem måske ikke om Rivieraen?«
»Jo, det gør jeg bestemt. Det er det mest vidunderlige sted på jorden,« brast det ud af hende.

Direktøren smilede. Hun har sandelig også forstået at få noget ud af tiden, tænkte han. Samme morgen havde Boudelaire haft en lang samtale med Lord Wittmores søn. Den havde resulteret i to opringninger til Stockholm og een til København. Man kan sige om den flaneur, hvad man vil, tænkte monsieur Boudelaire, smag har han.
»De har altså ikke nogen indvendinger?«
»Nej,« Dorte tøvede, »men hvad siger kontoret hjemme?«
»Det er i orden. Der kommer en bekræftelse med maskinen fra Stockholm i morgen. De kommer til at flyve på Marseille og Paris, men jeg skal ordne det sådan, at Deres overnatninger så vidt muligt bliver her i Nice. Er De tilfreds med Deres kvarter?«
»Ja – tusinde tak – jeg synes, jeg bor dejligt.«
»Jeg skal nok sørge for, at De får en week-end om måneden i København,« lovede direktøren.
Dorte var helt overvældet.
»Ring til »Information« i morgen klokken 12. Der er en mulighed for, at vi allerede sætter Dem ind på Marseille i morgen eftermiddag.«
»Vil det sige, at jeg ikke skal med til Paris i dag?«
Boudelaire nikkede. »Nyd bare livet, unge dame, og pas godt på Dem selv,« sagde han og tilføjede, »indtil i morgen klokken tolv.«
»Det skal jeg nok,« lovede Dorte.
*
Uden smålige hensyn til sine flødefarvede slacks havde Peter Spencer anbragt sig på stentrappen foran Air Frances hus på Promenade des Anglais. Han så på sit armbåndsur og tændte en ny cigaret. Det er Boudelaire længe om, tænkte han.
Gud ved, hvad det er, som fængsler mig i så høj grad hos den danske pige, tænkte han så. Trods ømhed i alle lemmer efter gårsdagens anstrengende kamp havde Peter været tidligt oppe, for at fuglen ikke skulle nå at flyve fra ham. Det forbavsede ham selv, at han havde gjort sig den ulejlighed. Det må være det røde hår, tænkte han så. Nej! Spencer havde kendt mange rødhårede piger i sit liv, men ikke nogen, som havde formået at jage ham op af sengen flere timer før sædvanlig tid.

Du begærer hende, fortalte en indre stemme. Det kunne han bedre gå med til. Det var han sikker på, han gjorde. Det var heller ikke grund nok. Et øjeblik var Peter Spencer lige ved at fortryde, at han havde ringet til Boudelaire. Dorte ville måske lægge mere i det, end der var, i særdeleshed efter alle de billeder i aviserne og omtalen af hende og ham.
»Men hvorfor pokker kommer hun ikke?« brummede han halvhøjt, og så kom hun.
Dorte havde fået lov til at køre med en af luftfartsbusserne. Hvis hun havde haft tid til at samle sine tanker, var hun nok kommet i tanker om en forbindelseslinie mellem Peters indflydelsesrige far og hendes egen forbliven i Nice. Men først da hun fik øje på ham på trappen, gik sandheden op for hende.
Han rejste sig med besvær. Han var øm i alle lemmer. »Jeg troede, du skulle til Paris,« sagde han med forstilt overraskelse.
»Din skurk, Peter,« udbrød hun og så nøjagtig så vred ud, som et strålende smil og masser af skælmeri, ømhed og kærlighed i øjnene kan præstere, »det troede du vist. Det er vel derfor, at du sidder her og griser dine fine bukser til.«
»Har Boudelaire sladret?«
»Nej – men jeg kan gætte.«
»Hvad siger du til at spise frokost i Juan-les-Pins? Så kan vi gå i vandet bagefter?«
Dorte så undrende på ham. »Hvor er Frank?« spurgte hun så.
Han blinkede muntert med øjet. »Han har ikke tid til at være anstandsdame i dag. Han er gået i gang med sin roman. Du skal spille hovedrollen – ved du nok. Vi deler dig. Frank tager din ånd, og jeg nøjes med dit legeme.«
»Du er vist en værre en,« lo Dorte og syntes, han var en dejlig en.
Peter Spencer stod med ryggen til på Dortes balkon, medens hun pakkede sin kuffert ud igen og hurtigt klædte sig om.
»Må jeg tage shorts på?« spurgte hun.
»Jeg vil elske dig i shorts,« svarede han stadigvæk med ryggen til værelset.
»Ikke uden?« spurgte hun spøgefuldt.
»Det ved jeg ikke endnu, men du har sikkert store chancer,« lo han.

Det gik op for Dorte, at hendes ord var til at misforstå. »Det var ikke sådan ment, din skurk,« råbte hun.
»Nej – det anede mig,« lød det tørre svar.
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